
PART I. WARM-UP — AGILE COMMUNICATION
Task 1. Discuss
Work with a partner.

Why can't a software team implement every feature a client requests?
What makes a task description clear?
Who should decide which feature is developed first?
What can happen if the team starts development without defining the scope?
Is communication more important than technical skills in some situations?

Task 2. What would you say?
A colleague says:
“We need to fix this ASAP.”
What questions would you ask?

Try to clarify:

What exactly needs to be fixed?
Who is responsible?
How urgent is it?
What does ASAP mean in this context?
What is the deadline?
What does “fixed” mean?

Compare your questions with the reading's idea that expressions such as “ASAP,” “soon” and “almost finished” can be interpreted differently.


PART II. VOCABULARY PRACTICE
Task 3. Choose the correct word

1. We need to ________ the requirements before development begins.
a) assume
b) clarify
c) depend
2. The team doesn't have enough ________ to implement all ten features.
a) capacity
b) vocabulary
c) accuracy
3. Dark mode is useful, but it isn't ________ functionality.
a) shared
b) essential
c) linguistic

4. We need clear ________ to determine whether the feature is complete.
a) acceptance criteria
b) user value
c) assumptions
5.  The team should ________ the features according to user needs.
a) prioritize
b) paraphrase
c) implement
6. This feature has a high technical ________ but relatively little user value.
a) effort
b) deadline
c) competence 

Task 4. Complete the sentences

Use:

scope | dependency | user value | assumptions | capacity | nice-to-have

We need to define the project ________ before starting development.
The team has limited ________, so we can't accept every request.
Dark mode is a ________ feature rather than a critical requirement.
We shouldn't make ________ about what the client means.
The feature provides significant ________ because it saves users time.
This task cannot be completed until another component is ready because there is a ________.

PART III. TRANSLATION TASK 
Task 5. Translate into English
Use the vocabulary and functional language from the lesson.

A. Sprint Planning
Нам потрібно визначити обсяг роботи перед початком спринту.
Ми не можемо реалізувати всі функції, які запропонував клієнт.
Спочатку нам потрібно визначити, які функції створюють найбільшу цінність для користувачів.
Ця функція корисна, але не є критично важливою.
Команда має обмежену спроможність, тому ми повинні визначити пріоритети.
Давайте уточнимо вимоги, перш ніж починати розробку.
Нам потрібні чіткі критерії прийняття для цієї функції.
Ця функція потребує значних зусиль, але забезпечує дуже мало цінності для користувача.
Ми не повинні робити припущень щодо того, що мав на увазі клієнт.
Чи можемо ми додати цю функцію до наступного спринту?
B. Multilingual Agile Communication
Що саме ви маєте на увазі під словом “терміново”?
Чи можете ви уточнити, що означає “зробити це якнайшвидше”?
Просто щоб переконатися, що я правильно вас зрозумів/зрозуміла...
Якщо я правильно зрозумів/зрозуміла, ми повинні завершити це до четверга.
Чи можемо ми домовитися про конкретний дедлайн?
Давайте перефразуємо це, щоб переконатися, що всі правильно зрозуміли.
Нам потрібно задокументувати це рішення.
Не всі члени команди можуть однаково розуміти технічну термінологію.
Вільне володіння англійською не означає автоматично високої професійної компетентності.
Мета полягає не в тому, щоб усі говорили як носії мови, а в тому, щоб усі точно розуміли важливу інформацію.



PART IV. TRANSLATION CHALLENGE
Task 6. Translate naturally, not literally

Translate the following into natural professional English.

Давайте не будемо робити поспішних висновків.
Я хочу переконатися, що ми однаково розуміємо вимоги.
Це завдання звучить просто, але нам потрібно уточнити кілька моментів.
Що саме ми маємо на увазі під “готовим продуктом”?
Я правильно розумію, що ця функція має бути реалізована до кінця тижня?
Ми повинні оцінити цю зміну з точки зору цінності для користувача, необхідних зусиль і залежностей.
Я б не називав/називала це терміновим, доки ми не визначимо конкретний дедлайн.
Краще поставити додаткове запитання зараз, ніж виправляти неправильно реалізоване завдання пізніше. 

PART VI. SPOT THE PROBLEM 

Task 7. Why is this communication unclear?

Identify the problem and improve the sentence.





1. “Let's finish it soon.”

Problem: __________________

Better version: __________________

2.

“This feature is urgent.”

Problem: __________________

Better version: __________________

3.

“The client wants the normal version.”

Problem: __________________

Better version: __________________

4.

“The task is almost finished.”

Problem: __________________

Better version: __________________

5.

“Fix the bug ASAP.”

Problem: __________________

Better version: __________________







PART VII. SPEAKING — CLARIFICATION CHALLENGE
Task 8. Don't assume — ask!

Student A is a Product Owner.

Student B is a Developer.

The Product Owner gives an intentionally vague instruction.

Situation 1

“We need to improve the notification system urgently.”

The developer must ask at least 5 clarification questions.

Possible areas:

What exactly needs improvement?
Which users?
What is the problem?
What does “urgently” mean?
What is the deadline?
What information should the notification contain?
How will success be measured?

Then switch roles.

PART VIII. APPLIED LINGUISTICS TASK
Task 9. Language Consultant

Imagine that you are an Applied Linguist working for an international software company.
The team has the following communication problems:

people use “ASAP” differently;
developers are afraid to ask questions;
meetings are too long;
technical terms are used inconsistently;
deadlines are vague;
some team members have strong accents;
important decisions are not documented.




Discuss:
How would you improve the team's communication system?

Suggest at least 5 practical measures.

Use:

shared terminology
clarification questions
paraphrasing
precise deadlines
documentation
active listening
communication protocols
language support

PART IX. DEBATE
Motion

“In an international Agile team, clarity of communication is more important than grammatical accuracy.”

Team A — FOR
Prepare arguments supporting the motion.

Team B — AGAINST
Prepare arguments challenging the motion.

Use these expressions:

I would argue that...
From a practical perspective,...
The key issue is...
I agree to some extent, but...
That may be true; however,...
We should distinguish between...
The evidence suggests that...
What matters most is...







PART X. FINAL SPEAKING TASK — ONE-MINUTE CHALLENGE
Choose one topic and speak for one minute.

Option A
Why do software teams need to ask questions rather than make assumptions?

Option B
What makes a good user story?

Option C
Why can “ASAP” be dangerous in international teamwork?

Option D
Should every international software team have a shared terminology list?

Option E
Can an Applied Linguist improve software development communication?  How?

You must use at least 5 target expressions from today's lesson.

HOMEWORK
1. Translation

Translate into English:

Під час планування спринту команда повинна визначити, які завдання мають найбільшу цінність для користувачів. Однак не можна просто приймати всі запити клієнта. Команда повинна враховувати обсяг роботи, доступну спроможність, залежності та необхідні зусилля. Якщо вимога є нечіткою, краще поставити уточнювальне запитання, ніж робити припущення. Особливо важливо це для міжнародних команд, де одна й та сама фраза може мати різне значення для різних людей.

2. Writing

Write a mini Product Backlog with 5 items for one of these products:

university student app;
language-learning platform;
AI writing assistant;
university Moodle platform;
IT English learning app.


For each item include:

Feature → User value → Priority → Estimated effort → Acceptance criterion

3. Speaking preparation

Prepare a 2-minute answer to:

“How can an Applied Linguist help an international software team communicate more effectively?”
